
 

14092020v3  Strana 1/7 

ZMLUVA O VIAZANOM ÚČTE 

Číslo zmluvy:  1000292450/SK/VZ/001 

 

uzavretá medzi nižšie uvedenými zmluvnými stranami ďalej uvedeného dňa, mesiaca a roku v zmysle § 269 ods. 2 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“) 

 
J&T BANKA, a.s., 
so sídlom Sokolovská 700/113a, 186 00 Praha 8, IČ: 471 15 378,  
zapísaná v obchodnom registri vedenom Mestským súdom v Prahe, spis. zn.: B 1731, podnikajúca na území 
Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky  
J&T BANKA, a.s., pobočka zahraničnej banky, 
so sídlom Dvořákovo nábrežie 8, 811 02 Bratislava, IČO: 35 964 693, 
zapísaná v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, oddiel Po, vložka č. 1320/B, 
konajúca prostredníctvom Ing. Anna Macaláková, riaditeľka a vedúca organizačnej zložky 
   Andrea Šišuláková, riaditeľka odboru Banková prevádzka SR 
(ďalej len „Banka“) 
 
a 
 
Obchodné meno:  Union poisťovňa, a.s. 
Sídlo: Karadžičova 10, 813 60 Bratislava 
IČO: 31 322 051 
Zápis: Obchodný register vedený Okresným súdom Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 383/B 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
IBAN: SK82 1100 0000 0026 2708 0680 
BIC: TATRSKBX 
Konajúca prostredníctvom:        Ing. Elena Májeková, MBA, člen predstavenstva 
 Marinus Johannes Scholten, člen predstavenstva 
(ďalej len „Klient“) 
 
a 
 
Obchodné meno:  Slovenská pošta, a.s. 
Sídlo: Partizánska cesta 9, Banská Bystrica 975 99 
IČO: 36 631 124 
Zápis: Obchodný register vedený Okresným súdom Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka č. 

803/S 
Bankové spojenie: Poštová banka, a.s. 
IBAN: SK97 6500 0000 0030 0113 0011 
BIC: POBNSKBA 
Konajúca prostredníctvom: Ing. Martin Ľupták, PhD., predseda predstavenstva 
 Ing. Boris Katuščák, PhD., člen predstavenstva 
(ďalej len „Oprávnená osoba“) 
 
(spolu ďalej aj „Zmluvné strany“) 
 
 
ČLÁNOK 1 
Definície niektorých pojmov 

1.1 Zmluvné strany sa dohodli, že časť obsahu Zmluvy je určená Obchodnými podmienkami organizačnej zložky J&T 
BANKA, a.s., pobočka zahraničnej banky (ďalej len „VOP“). VOP sú k Zmluve priložené ako príloha Zmluvy. 
Ustanovenia Zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami VOP a ustanovenia VOP majú prednosť pred 
dispozitívnymi ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov. 
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1.2 Pojmy uvedené v Zmluve veľkými písmenami majú význam, ktorý je definovaný v tomto bode Zmluvy alebo vo 
VOP. Rozdelenie Zmluvy do článkov a bodov a zaradenie nadpisov je výlučne pre účely ľahšej orientácie a nemá 
vplyv na význam alebo výklad Zmluvy. Pojmy môžu byť uvedené v jednotnom alebo množnom čísle. Pojmy 
vyjadrujúce mužský rod zahŕňajú aj ženský a stredný rod a naopak. Výrazy vyjadrujúce osoby zahŕňajú fyzické i 
právnické osoby, ak nie je výslovne uvedené inak. Všetky odkazy na zákony uvedené v Zmluve budú vykladané 
ako odkazy na zákony v platnom a účinnom znení. 

Akcie sú 69 660 ks (slovom: šesťdesiatdeväťtisíc šesťstošesťdesiat kusov) kmeňových akcií na meno v 
zaknihovanej podobe s menovitou hodnotou jednej akcie vo výške 33,19- EUR (slovom: tridsaťtri eur a 
devätnásť centov), ISIN: SK1110005321, emitovaných spoločnosťou Poštová poisťovňa, a. s., so sídlom na 
Dvořákovom nábreží 4, 811 02 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 31 405 410, zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 953/B. 

Bežný účet Klienta je účet Klienta v mene EUR, IBAN: SK82 1100 0000 0026 2708 0680, SWIFT: TATRSKBX. 

CDCP je Centrálny depozitár cenných papierov SR, a.s., so sídlom ul. 29. augusta 1/A, 814 80 Bratislava, IČO: 
31 338 976, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 493/B. 

Kúpna cena je časť kúpnej ceny podľa Kúpnej zmluvy, a to vo výške 6.500.000,- EUR (slovom: šesť miliónov 
päťstotisíc eur), ktorú Klient ako kupujúci uhradí Oprávnenej osobe ako predávajúcemu za prevod  Akcií 
v zmysle Kúpnej zmluvy a za podmienok uvedených v Kúpnej zmluve. 

Kúpna zmluva je zmluva o prevode cenných papierov uzavretá dňa 11.12.2020 medzi Klientom ako kupujúcim 
a Oprávnenou osobou ako jedným z predávajúcich, na základe ktorej má dôjsť k prevodu Akcií z Oprávnenej 
osoby na Klienta za Kúpnu cenu. 

Viazaný účet znamená vnútorný účet Banky v mene EUR, č. 1200127422/8320, IBAN: SK90 8320 0000 0012 
0012 7422, SWIFT: JTBPSKBA. 

Viazané peňažné prostriedky sú peňažné prostriedky, ktoré budú v budúcnosti uhradené na Viazaný účet vo 
výške definovanej v článku 2, bod 2.2. Zmluvy, ktoré bude Banka spravovať za podmienok definovaných 
v Zmluve. 

Zmluva znamená túto zmluvu o viazanom účte č. 1000292450/SK/VZ/001 

 
ČLÁNOK 2 
Predmet Zmluvy 

2.1 Predmetom Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán v súvislosti s vedením Viazaného účtu 
a použitia Viazaných peňažných prostriedkov. 

2.2 Klient zloží najneskôr do 30.6.2021  na Viazaný účet peňažné prostriedky predstavujúce celú sumu Kúpnej ceny, 
t. j. peňažné prostriedky vo výške 6.281.800,- EUR (slovom: šesť miliónov dvestoosemdesiatjedentisíc 
osemsto eur), o čom Banka vystaví Klientovi a Oprávnenej osobe potvrdenie. Majiteľom Viazaného účtu je 
Banka. Banka sa zaväzuje disponovať s peňažnými prostriedkami na Viazanom účte ako aj s Viazaným účtom 
samotným výlučne v súlade so Zmluvou. Viazané peňažné prostriedky nebudú úročené. 

2.3 V zmysle dohody Klienta a Oprávnenej osoby uvedenej v Kúpnej zmluve sa Banka na základe Zmluvy zaväzuje 
previesť celú sumu Kúpnej ceny výlučne v prospech účtu vedeného v Poštovej banke, a.s., IBAN: SK97 6500 

0000 0030 0113 0011, VS: 22092020, do troch (3) pracovných dní po tom, ako dôjde k splneniu poslednej 

z nižšie uvedených skutočností (podmienok), a to: 

a) prostriedky podľa bodu 2.2 Zmluvy boli zložené na Viazaný účet Klientom v súlade so Zmluvou; a 

b) Klient alebo Oprávnená osoba Banke predloží originál alebo úradne osvedčenú kópiu výpisu z účtu majiteľa 
cenných papierov Klienta vydaného CDCP alebo povereným členom CDCP, z ktorého bude vyplývať, že 
Klient je jediným vlastníkom Akcií a že k Akciám nie je zaregistrované žiadne záložné právo ani 
pozastavenie výkonu práva majiteľa nakladať so zaknihovaným cenným papierom. 

2.4  Neuplatňuje sa.  
2.5 Banka nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávnosť alebo neúplnosť dokumentov predkladaných jej v zmysle bodu 

2.3 Zmluvy, ktorú nemohla zistiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. Povinnosti Banky sú stanovené 
výlučne Zmluvou vrátane jej prípadných dodatkov uskutočnených v písomnej forme a podpísaných Zmluvnými 
stranami. Povinnosti Banky tvoria výlučne činnosti uvedené v Zmluve, ktoré sú výhradne administratívnej povahy. 
Banka nenesie žiadnu zodpovednosť za zmluvné a zákonné podmienky platné medzi Klientom a Oprávnenou 
osobou a/alebo inými subjektmi. Banka nebude povinná vykonávať žiadne činnosti, ktoré by boli v rozpore alebo 
by obchádzali akékoľvek právne predpisy. 
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2.6 O splnení podmienky uvedenej v bode 2.3 písm. a) Zmluvy Banka na žiadosť Klienta alebo Oprávnenej osoby 
vystaví potvrdenie, vzor ktorého tvorí prílohu č. 1 Zmluvy. O splnení všetkých podmienok uvedených v bode 
2.3 Zmluvy Banka na žiadosť Klienta alebo Oprávnenej osoby vystaví potvrdenie, vzor ktorého tvorí prílohu č. 2 
Zmluvy. Banka doplní vo vzoroch potvrdení podľa tohto bodu Zmluvy predznačené chýbajúce údaje pred ich 
vydaním podľa stavu aktuálneho ku dňu vystavenia príslušného potvrdenia. 

2.7 Viazaný účet je zriaďovaný na dobu určitú, a to najviac na dobu 60 kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy. Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že berú na vedomie a súhlasia s tým, že Banka je 
výlučným disponentom s peňažnými prostriedkami uloženými na Viazanom účte a je oprávnená s nimi naložiť 
výlučne spôsobom stanoveným v bode 2.3 Zmluvy za predpokladu splnenia podmienok stanovených v bode 2.3 
Zmluvy. Okrem Banky žiadna ďalšia osoba a ani jedna zo Zmluvných strán (ani Klient, ani Oprávnená osoba) nie 
je oprávnená nakladať s peňažnými prostriedkami na Viazanom účte, resp. iné osoby ako Banka nemajú žiadne 
dispozičné právo k peňažným prostriedkom na Viazanom účte. 

2.8 Ak do termínu uvedeného v prvej vete bodu 2.7 Zmluvy nebudú Banke predložené dokumenty uvedené v bode 
2.3  Zmluvy, Banka uvoľní Viazané peňažné prostriedky a prevedie ich výlučne v prospech Klienta na účet IBAN: 
SK82 1100 0000 0026 2708 0680, SWIFT: TATRSKBX, a to do troch (3) pracovných dní po uplynutí doby uvedenej 
v prvej vete bodu 2.7 Zmluvy, ak sa všetky Zmluvné strany preukázateľne nedohodnú inak. Ak nie je v Zmluve 
dohodnuté inak, až do splnenia podmienok stanovených v bode 2.3 Zmluvy nie je možné Viazaný účet zrušiť, 
okrem prípadu, ak sa všetky Zmluvné strany dohodli na jeho zrušení. Za účelom vylúčenia akýchkoľvek 
pochybností platí, že pokiaľ v lehote uvedenej v prvej vete bodu 2.7 Zmluvy nedôjde k splneniu podmienok 
uvedených v bode 2.2 a v bode 2.3 písm. a) Zmluvy, Zmluva zanikne po uplynutí troch (3) pracovných dní po 
uplynutí doby uvedenej v prvej vete bodu 2.7 Zmluvy. Zánik Zmluvy v zmysle predchádzajúcej vety Banka 
oznámi Zmluvným stranám písomne, príp. iným vhodným spôsobom v zmysle VOP. 

2.9 Banka nie je oprávnená počas trvania zmluvného vzťahu použiť Viazané peňažné prostriedky na započítanie 
akejkoľvek svojej pohľadávky (vrátane odplaty), ktorú má a/alebo ktorá jej vznikne voči Klientovi a/alebo 
Oprávnenej osobe. 

 
ČLÁNOK 3 
Odplata Banky 
3.1 Za zriadenie Viazaného účtu a za plnenie povinností podľa Zmluvy patrí Banke odplata vo výške 1000,- EUR 

(slovom: jedentisíc eur). Odplata je splatná do troch (3) pracovných dní od uzavretia Zmluvy na účet Banky č. 
1200000050/8320, IBAN: SK96 8320 0000 0012 0000 0050.. Odplatu je povinný uhradiť Klient v  rozsahu 50% 
odplaty, a Oprávnená osoba v rozsahu 50% odplaty, s uvedením variabilného symbolu, ktorým je číslo Zmluvy. 
S výnimkou uvedenej odplaty nie sú Klient ani Oprávnená osoba povinní uhradiť Banke, v súvislosti so Zmluvou, 
žiadne ďalšie Poplatky.  

 
ČLÁNOK 4 
Osobitné ustanovenia 

4.1 Klient podpisom Zmluvy potvrdzuje, že: 

1. údaje, ktoré poskytol v súvislosti so Zmluvou, sú pravdivé, úplné a aktuálne, pričom Banka 
nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne nepravdivosťou tohto vyhlásenia. Klient sa zaväzuje Banku 
bezodkladne a preukázateľne informovať o akejkoľvek zmene skutočností, ktoré sú predmetom 
vyhlásení podľa tohto odseku Zmluvy, 

2. bol v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Zmluvy oboznámený s návrhom Zmluvy a 
VOP, ako aj s ďalšími dokumentmi potrebnými na uzatvorenie Zmluvy a/alebo so Zmluvou 
súvisiacimi, ich obsahu porozumel a s ich znením súhlasí v plnom rozsahu, 

3. pri podpise Zmluvy obdržal VOP, 

4. Banka poskytla Klientovi v súlade s § 37 ods. 2 Zákona o bankách informácie o odplatách 
vyžadovaných Bankou od Klienta, ktoré súvisia so Zmluvou a o odplatách vyžadovaných od Klienta 
počas trvania zmluvného vzťahu,  

5. bol informovaný o rozsahu a účele spracovania osobných údajov, o subjektoch, ktoré budú 
spracovávať osobné údaje Klienta alebo im budú tieto osobné údaje sprístupnené a o ďalších 
právach stanovených Príslušnými právnymi predpismi, 

6.  je -  nie je osobou s osobitným vzťahom k Banke v zmysle § 35 ods. 5 Zákona o bankách. V 
prípade, ak sa preukážu údaje, ktoré Klient Banke poskytol na účel preverenia skutočnosti podľa 
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predchádzajúcej vety, ako nepravdivé, Zmluva sa považuje za neplatnú a v deň, v ktorý sa Banka 
dozvie o tejto skutočnosti, zrušuje sa od počiatku, 

7.  je -  nie je politicky exponovanou osobou v zmysle § 6 Zákona o ochrane pred legalizáciou 
príjmov, 

8. peňažné prostriedky a Finančné nástroje určené na realizáciu Obchodov podľa Zmluvy nadobudol 
v súlade s Príslušnými právnymi predpismi, najmä, že tieto peňažné prostriedky a Finančné nástroje 
nepochádzajú z trestnej činnosti alebo z prevodu či premeny za peňažné prostriedky a Finančné 
nástroje pochádzajúce z trestnej činnosti alebo iného protiprávneho postupu, 

9.  je -  nie je občanom Spojených štátov amerických, osobnou spoločnosťou alebo obchodnou 
spoločnosťou založenou v Spojených štátoch amerických alebo zriadenou podľa právnych predpisov 
Spojených štátov amerických alebo niektorého z ich štátov, a ani nie je osobnou spoločnosťou alebo 
obchodnou spoločnosťou ovládanou osobou, ktorá je občanom alebo rezidentom Spojených štátov 
amerických. Klient ďalej vyhlasuje, že si je vedomý právnych následkov v prípade uvedenia 
nepravdivých údajov a zaväzuje sa informovať Banku o prípadnom opaku alebo i akýchkoľvek 
zmenách v súvislosti s týmto vyhlásením, 

10. je daňovým rezidentom: 

-  štátu Slovenská republika, 

-  štátu       a jeho daňové identifikačné číslo je       (ak bolo pridelené). 

11. na vykonanie akéhokoľvek obchodu podľa Zmluvy vo výške najmenej 15.000 Eur (slovom pätnásťtisíc 
eur) použije výlučne vlastné peňažné prostriedky a že akýkoľvek Obchod podľa Zmluvy v danej výške 
vykoná na vlastný účet, pokiaľ Banke nepredloží osobitné vyhlásenie o použití peňažných 
prostriedkov inej osoby tak, ako je uvedené ďalej. Klient sa zaväzuje, že v prípade, keď na vykonanie 
Obchodu podľa Zmluvy v hodnote najmenej 15.000 Eur (slovom pätnásťtisíc eur) budú použité 
peňažné prostriedky, ktoré sú vlastníctvom inej osoby, alebo ak bude takýto obchod vykonaný na 
účet inej osoby, predloží Banke písomné vyhlásenie, v ktorom uvedie: meno, priezvisko, rodné číslo 
alebo dátum narodenia, adresu trvalého pobytu fyzickej osoby alebo názov, sídlo a identifikačné 
číslo právnickej osoby, ak ho má pridelené, ktorej vlastníctvom sú peňažné prostriedky a/alebo 
ktorej na účet bude takýto Obchod vykonaný, a zároveň predloží Banke písomný súhlas dotknutej 
osoby na použitie jej peňažných prostriedkov na vykonanie takého Obchodu alebo na vykonanie 
takého Obchodu na jej účet. 

4.2 Oprávnená osoba podpisom Zmluvy potvrdzuje, že: 

1. údaje, ktoré poskytla v súvislosti so Zmluvou, sú pravdivé, úplné a aktuálne, pričom Banka 
nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne nepravdivosťou tohto vyhlásenia. Oprávnená osoba sa 
zaväzuje Banku bezodkladne a preukázateľne informovať o akejkoľvek zmene skutočností, ktoré sú 
predmetom vyhlásení podľa tohto odseku Zmluvy, 

2. bola v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Zmluvy oboznámená s návrhom Zmluvy a 
VOP, ako aj s ďalšími dokumentmi potrebnými na uzatvorenie Zmluvy a/alebo so Zmluvou 
súvisiacimi, ich obsahu porozumela a s ich znením súhlasí v plnom rozsahu, 

3. pri podpise Zmluvy obdržala VOP, 

4. Banka poskytla Oprávnenej osobe v súlade s § 37 ods. 2 Zákona o bankách informácie o odplatách 
vyžadovaných Bankou od Oprávnenej osoby, ktoré súvisia so Zmluvou a o odplatách vyžadovaných 
od Oprávnenej osoby počas trvania zmluvného vzťahu,  

5. bola informovaná o rozsahu a účele spracovania osobných údajov, o subjektoch, ktoré budú 
spracovávať osobné údaje Oprávnenej osoby alebo im budú tieto osobné údaje sprístupnené 
a o ďalších právach stanovených Príslušnými právnymi predpismi, 

6.  je -  nie je osobou s osobitným vzťahom k Banke v zmysle § 35 ods. 5 Zákona o bankách. V 
prípade, ak sa preukážu údaje, ktoré Oprávnená osoba Banke poskytla na účel preverenia 
skutočnosti podľa predchádzajúcej vety, ako nepravdivé, Zmluva sa považuje za neplatnú a v deň, v 
ktorý sa Banka dozvie o tejto skutočnosti, zrušuje sa od počiatku, 

7.  je -  nie je politicky exponovanou osobou v zmysle § 6 Zákona o ochrane pred legalizáciou 
príjmov, 

8. peňažné prostriedky a Finančné nástroje určené na realizáciu Obchodov podľa Zmluvy nadobudla 
v súlade s Príslušnými právnymi predpismi, najmä, že tieto peňažné prostriedky a Finančné nástroje 
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nepochádzajú z trestnej činnosti alebo z prevodu či premeny za peňažné prostriedky a Finančné 
nástroje pochádzajúce z trestnej činnosti alebo iného protiprávneho postupu, 

9.  je -  nie je občanom Spojených štátov amerických, osobnou spoločnosťou alebo obchodnou 
spoločnosťou založenou v Spojených štátoch amerických alebo zriadenou podľa právnych predpisov 
Spojených štátov amerických alebo niektorého z ich štátov, a ani nie je osobnou spoločnosťou alebo 
obchodnou spoločnosťou ovládanou osobou, ktorá je občanom alebo rezidentom Spojených štátov 
amerických. Oprávnená osoba ďalej vyhlasuje, že si je vedomá právnych následkov v prípade 
uvedenia nepravdivých údajov a zaväzuje sa informovať Banku o prípadnom opaku alebo 
i akýchkoľvek zmenách v súvislosti s týmto vyhlásením, 

10. je daňovým rezidentom: 

-  štátu Slovenská republika, 

-  štátu       a jeho daňové identifikačné číslo je       (ak bolo pridelené). 

11. na vykonanie akéhokoľvek obchodu podľa Zmluvy vo výške najmenej 15.000 Eur (slovom pätnásťtisíc 
eur) použije výlučne vlastné peňažné prostriedky a že akýkoľvek Obchod podľa Zmluvy v danej výške 
vykoná na vlastný účet, pokiaľ Banke nepredloží osobitné vyhlásenie o použití peňažných 
prostriedkov inej osoby tak, ako je uvedené ďalej. Oprávnená osoba sa zaväzuje, že v prípade, keď 
na vykonanie Obchodu podľa Zmluvy v hodnote najmenej 15.000 Eur (slovom pätnásťtisíc eur) budú 
použité peňažné prostriedky, ktoré sú vlastníctvom inej osoby, alebo ak bude takýto obchod 
vykonaný na účet inej osoby, predloží Banke písomné vyhlásenie, v ktorom uvedie: meno, priezvisko, 
rodné číslo alebo dátum narodenia, adresu trvalého pobytu fyzickej osoby alebo názov, sídlo 
a identifikačné číslo právnickej osoby, ak ho má pridelené, ktorej vlastníctvom sú peňažné 
prostriedky a/alebo ktorej na účet bude takýto Obchod vykonaný, a zároveň predloží Banke písomný 
súhlas dotknutej osoby na použitie jej peňažných prostriedkov na vykonanie takého Obchodu 
alebo na vykonanie takého Obchodu na jej účet. 

 
ČLÁNOK 5 
Záverečné ustanovenia 

5.1 Zmluva je vyhotovená v 3 (slovom: troch) rovnopisoch s tým, že všetky tri rovnopisy majú platnosť originálu a 
každá zo Zmluvných strán obdrží po 1 (slovom: jednom) rovnopise.  

5.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu poslednou zo Zmluvných strán. Zmluva je povinne zverejňovanou 
zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, 
že Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len 
„register“). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej 
republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie Zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie 
obchodného tajomstva. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri, nie však skôr ako 
dňom zaplatenia odplaty v zmysle článku 3 Zmluvy. Pre vylúčenie pochybností, v prípade, že odplata bude 
zaplatená neskôr, než je deň nasledujúci po dni zverejnenia Zmluvy v registri, Zmluva nadobúda účinnosť dňom 
zaplatenia odplaty. Oprávnená osoba je povinná ostatným Zmluvným stranám bez zbytočného odkladu 
oznámiť deň zverejnenia Zmluvy v registri. 

5.3 Zmluva sa riadi slovenským právnym poriadkom. Zmluvné strany sa dohodli, že na právne vzťahy bližšie 
neupravené Zmluvou sa v zmysle ust. § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka primerane vzťahujú ustanovenia 
Obchodného zákonníka, a podporne aj Občianskeho zákonníka a/alebo iných príslušných právnych predpisov 
Slovenskej republiky. Toto ustanovenie má zároveň povahu voľby rozhodného práva v zmysle článku 3 
NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 593/2008 zo 17. júna 2008 o rozhodnom práve pre 
zmluvné záväzky (Rím I). V nevyhnutnom rozsahu sa právne vzťahy medzi Bankou a Klientom riadia kogentnými 
verejnoprávnymi predpismi Českej republiky platnými a účinnými na úseku finančného trhu (napr. ochrana 
vkladov). 

5.4 Zmluvné strany sa dohodli v zmysle ust. článku 25 NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) č. 
1215/2012 zo dňa 12. decembra 2012 o právomoci a o uznávaní a výkone rozsudkov v občianskych a 
obchodných veciach, že vo veci riešenia  všetkých a akýchkoľvek sporov vyplývajúcich z tohto zmluvného vzťahu 
je daná právomoc príslušných súdov Slovenskej republiky. 

5.5 V zmysle § 37 ods. 4 Zákona o bankách Banka týmto informuje Klienta a Oprávnenú osobu, že na ochranu 
vkladov prijatých na  základe Zmluvy sa vzťahuje český zákon č. 21/1992 Sb. o bankách v znení neskorších 
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predpisov. Informačný prehľad pre Klienta o systéme poistenia pohľadávok z vkladov tvorí prílohu Zmluvy a je 
zverejnený aj na Internetovej stránke Banky a v Obchodných miestach Banky. 

5.6 Zmluvné strany sa dohodli, že na právne vzťahy bližšie neupravené Zmluvou sa neuplatnia ustanovenia VOP 
týkajúce sa ukončenia Zmluvy, postupovania pohľadávok vzniknutých na základe alebo v súvislosti so Zmluvou 
a započítania takýchto pohľadávok. 

5.7 Zmluvné strany sa dohodli, že použitie ktoréhokoľvek ustanovenia práva Slovenskej republiky, ktoré nie je 
výslovne kogentnej povahy, sa pre účely Zmluvy výslovne vylučuje v rozsahu, v akom by mohlo zmeniť význam 
alebo účel ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy. 

5.8 Žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu zvyšných Zmluvných 
strán postúpiť svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo v súvislosti so Zmluvou na inú osobu. Takýto súhlas 
nesmie byť bezdôvodne odopieraný alebo zadržiavaný. 

5.9 Žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku vzniknutú na 
základe alebo v súvislosti so Zmluvou voči akejkoľvek pohľadávke inej Zmluvnej strany. 

5.10 Ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán nepodnikne žiadne kroky ohľadom akéhokoľvek neplnenia, porušenia, 
omeškania alebo nedodržania nejakej povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy, potom takéto nepodniknutie krokov 
sa nepovažuje za vzdanie sa práv. Vzdanie sa práv musí byť pre každý jednotlivý prípad výslovné a vyjadrené 
písomne. 

5.11 Akékoľvek oznámenie alebo iná korešpondencia podľa Zmluvy (ďalej len „Písomnosť“) musia byť urobené 
v slovenskom jazyku a v písomnej forme a doručujú sa na nasledujúce adresy alebo na iné adresy, ktoré si 
Zmluvné strany navzájom oznámia doručením na tieto adresy: 

Banka: 
adresa:  Dvořákovo nábrežie 8, 811 02 Bratislava  
Klient: 

  adresa: Karadžičova 10, 813 60 Bratislava 
Oprávnená osoba: 

  adresa: Partizánska cesta 9, Banská Bystrica 975 99 

5.12 Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 

5.12.1. v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti za 
túto Zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke alebo kópii doručovanej Písomnosti, alebo 
odmietnutím prevzatia Písomnosti takou osobou, ktoré bude preukázané vyhlásením tejto osoby 
alebo najmenej dvoch osôb prítomných pri odmietnutí prevzatia; 

5.12.2. v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty alebo iného doručovateľa doručením na 
adresu Zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Písomnosti osobe oprávnenej 
prijímať Písomnosti za túto Zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke, najneskôr však 
uplynutím piatich (5) dní odo dňa uvedeného na podacom lístku potvrdeného Slovenskou poštou 
alebo iným poskytovateľom poštových služieb, a to bez ohľadu na úspešnosť doručenia. 

5.13 Akákoľvek Písomnosť alebo jej kópia doručovaná ktorejkoľvek Zmluvnej strane musí byť okrem doručovania 
spôsobmi podľa bodov 5.12.1 a 5.12.2 Zmluvy vyššie odoslaná na vedomie aj e-mailom na príslušné emailové 
adresy dotknutej Zmluvnej strany: 

5.13.1. V prípade doručovania Banke:  

5.13.2. v prípade doručovania Klientovi na:  

5.13.3. v prípade doručovania Oprávnenej osobe na:  

5.14 Akékoľvek zmeny alebo doplnenia Zmluvy vyžadujú formu písomného dodatku podpísaného všetkými 
Zmluvnými stranami. Zmluva sa môže ukončiť len písomnou formou a môže byť jednostranne ukončená len 
spôsobmi a z dôvodov výslovne uvedených v Zmluve. 

5.15 Zmluva spolu s akýmkoľvek dokumentom, na ktorý výslovne odkazuje vo svojom obsahu, obsahuje celú dohodu 
medzi Zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetu Zmluvy. Žiadne ústne vysvetlenie, alebo ústna informácia 
poskytnutá jednou Zmluvnou stranou ktorejkoľvek inej Zmluvnej strane nemá vplyv na výklad Zmluvy. 

5.16 Zoznam príloh, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy: 
1. Vzor potvrdenia o splnení podmienky podľa bodu 2.3 písm. a) Zmluvy 
2. Vzor potvrdenia o splnení všetkých podmienok podľa bodu 2.3 Zmluvy 
3. VOP 
4. Informačný prehľad pre Klienta o systéme poistenia pohľadávok z vkladov 
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5. Informácie o spracúvaní osobných údajov 

5.17 Ak by niektoré ustanovenie Zmluvy bolo alebo sa stalo neplatným alebo neúčinným, nebude tým dotknutá 
platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení Zmluvy, pokiaľ povaha ustanovenia nie je taká, že nemôže byť 
oddelené od ostatných častí Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne neplatné alebo neúčinné 
ustanovenie nahradiť novým, zodpovedajúcim hospodárskemu účelu pôvodného ustanovenia Zmluvy, ktorý 
Zmluvné strany sledovali v čase uzavretia Zmluvy. 

5.18 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, (i) že si Zmluvu vrátane všetkých jej príloh riadne prečítali, (ii) v plnom 
rozsahu porozumeli ich obsahu, ktorý je pre nich dostatočne zrozumiteľný a určitý, (iii) že Zmluva vrátane 
všetkých jej príloh vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu prostú akýchkoľvek omylov a (iv) že Zmluva vrátane 
všetkých jej príloh nebola uzavretá ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok plynúcich pre 
ktorúkoľvek Zmluvnú stranu, na znak čoho ju týmto vlastnoručne podpisujú. 

 

 

V Bratislave, dňa  
Banka: 
J&T BANKA, a.s., 
podnikajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky  
J&T BANKA, a.s., pobočka zahraničnej banky 

 

 

________________________________  ________________________________ 
Ing. Anna Macaláková,   Andrea Šišuláková 
riaditeľka a vedúca organizačnej zložky  riaditeľka dboru Banková prevádzka SR 
 
 
 
 
V ........................., dňa  
Klient: 

 

 

________________________________  ________________________________ 
Union poisťovňa, a.s.   Union poisťovňa, a.s. 
Ing. Elena Májeková   Marinus Johannes Scholten 
člen predstavenstva    člen predstavenstva 
 
 
 
 
V ........................., dňa  
Oprávnená osoba: 

 

 

________________________________  ________________________________ 
Slovenská pošta, a.s.   Slovenská pošta, a.s. 
Ing. Martin Ľupták, PhD.   Ing. Boris Katuščák 
predseda predstavenstva    člen predstavenstva 


